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HETPAJULIAHI METOAU HABYAHHS AHTJIIIICHKOI MOBM

I'mups Jap’s, Buminescbka Mapuna
KuiBchkuil HalioHANBHUN YHIBEPCUTET TEXHOJIOTIH Ta IM3aliHy

Abstract. The article analyzes the non-traditional methods of teaching foreign languages,
modern techniques, and approaches. According to observations, a lot of learners face a lack of
motivation, so different teaching methods have been studied, and the problem of finding the
appropriate method for various learners has been outlined.
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be3yMoBHO, aHTIIIICbKa € MOBOIO CBITOBOTO 3HauYCHHS. be3 11 3HaHHS JTyXke
CKJIAJIHO 3HAWTH HaAllHY poOOTY, OaHyBaTH OUIBIIICTh HOBITHIX Taly3ed HAyKH,
HaBITh 3BUYAlHA TIOJIOPOK MOXKE BUKIMKATH HeMaylo TpyAaHoIIiB. OHAK, TaIeKO
HE KOKEH MOE 3HAUTH HEOOXIHY KUIbKICTh Yacy YM MOTHUBAIlll a0u MiBUIINTH
piBEHbB 1i BOJIOJIHHS. 3T1HO 31 CIIOCTEPEKEHHIMHU, 0akatoul BUBYUTH aHTIIIHCHKY
MOBY HATpAIUIAIOTh HAa TPU OCHOBHI MEPENOHH, a Hacammepea - PO3YyMIHHS
rpaMaTUKH, TOTIM B)XE aHIJIINAChKI ciloBa Ta 3I0HOCTI A0 AaHTJIIHCHKOTO
MOBJICHHS.

Ixomnu, 1m0 TPUTPUMYIOTHCSI HETPAAUIIMHOT METOJIUKH, K MPABUIIO, TyKE
YiTKO pO3yMIiIOTh, XTO iX MOTEHIIMHUN KIi€HT. B mepiry uepry, e Ti cami "He
31aTHI 10 MOB" CTYACHTH, a TAaKOX JY>K€ 3alHATI JIFOJHU, SIKi HE MAalOTh 4acy Ha
SAKICHE Ta MOETAITHe BUBUCHHS MOBH TPAAHUI[IHHUM METOJOM.

Pon ATtkincoH, mpodecop CTeHPOPACHKOTO yHIBEPCHTETY, 3alpPOTOHYBaB
OpUTIHABHUMA CIOCI0 3amaMm'siTOBYBaHHS — 32 aHAJIOTIYHO 3BYYHHMH CIIOBAMH
pimHOi MOBH. 3a HWOro METOAMKOIO, 10 ITiaiOpaHoro cioBa abo0 IOETHAHHS
KUTBKOX CJIB HEOOXIHO CKIACTH AacCOI[laTUBHUU psj, SAKUUA BKIIOYaE B cede
€JIeMEHTH Mepekamay. Takuili MeToj € 3pyYHHM 3 TOYKH 30PY 1HIAWBIIYaIbHOTO
migxoay. 3BUYaiiHO, TOBHICTIO BiJIIaTH MEpPEBary bOMY METOJy HE MOXKHa, alie
BiH MOJKE€ CTAaTH Y HaroJi IJis MOTMIOBHEHHS CIOBHUKOBOTO 3aracy.

[HmuM mikaBuM criocobom € "Meton ¢izuunoro pearyBaHHs". IIpoTsrom

JNEKUTbKOX YPOKIB Y4HI JIUIIE CIyXalTh aHIIMNChKY MOBY, HE JAIOUH MPU LILOMY



3BOPOTHOTO 3B‘sA3KYy. 3 4acOM, BOHU IMOYMHAIOTh pearyBaTd AiIMH Ta PyXaMH.
Konu Buath cinoBo "mieckaTu'", BOHU IUIECKAIOTh B JIOJIOHI, "cTpuOatu", BOHU
cTpubaroTh. | nume micias HAaKOMMYEHHS JOCTaTHBOI KIJIBKOCTI KOPUCHOIO
Martepiajy y4eHb MOXKE YITKO 1 BUPAa3HO BHKJIAJAaTH AYMKHU Yy CIOBECHIH dopmi.
Came 1eii METOJT € OMYJISIPHUM CEpell IHTPOBEPTIB, 110 3a3BUYAN MOIIOOJAIOTH
CIIyXaTH, & HE TOBOPHUTH.

Ha 3aminy BHBYEHHIO MOB 3a MIJIPYYHUKOM MPUXOJIUTHh HaledEeKTUBHIMINI
METO/I 3armaM'siITOBYBaHHsI CJIIiB 1 TIOJJOJIAHHSI MOBHOTO 0ap‘€py — KOMYHIKaTHBHUH.

HacmpaBzi, 110 METOAMKY HE JOBEJOCS HaBiTh BHHAXOJUTH — CIIOYATKY
OOMIH 3HaHHSIMHU BiIOyBaBCS Ha PIBHI JKHUBOTO KOHTAKTy, HEBEpOaJIbHOIO
CHUJIKYBaHHS, )KECTIB Ta MiIMIKM. BUBYaTH MOBY, KOHTAaKTYIOUH 3 HOCIEM, 3HAYHO
OpoCTillie Ta MIBUAIIE. Y TpOIeci HaBYaHHS BapTo pO3OMBATHCS TPYIIH,
HE3aJIe’KHO BiJl PIBHS 3HAHb 1 CIOBHUKOBOTO 3a11acy.

['oBopsium 1po HETpamUIliiHI IUISIXM BUBYEHHS MOBH, CJIiJ BUIUIMTH JBa
OCHOBHI MOMEHTH, IO XapakTepus3yroTh ix. [lo-mepiie, meski HeTpaauIliiHI
METOJM TPYHTYIOThCS Ha poOoTi miacBimomocTi. Hampukman, me meronm "25
KaJapy" Ta HaBYaHHS MOB YBi CHi. MeTonuka 25-ro kajapy Oylia cTBOpeHa sIK HOY-
Xay y TICHXOJIOT1i Ta peKkiami, ajie HeBIoB31 Ha3BaHa (anbcudikariero. [To-apyre,
HETPAIUIIIiHI METOAW TPHUITYCKAIOTh IMIBHUIKE Ta IHTCHCHBHE HaBYaHHS MOBH,
KOJW BHUBYCHHS TCOPETUYHHX MOMEHTIB 3BEJICHO JO MiHIMyMy abo B3araii
BIJICYTHE, a TOJOBHA yBara MPUJIUIAETHCS KUBOMY CHUIKYBaHHIO. BBaxkaeTbcs,
0 IHTCHCMBHE BHUBYEHHS MOB BHCYBAa€ JYyX€ BHCOKI BHUMOTH JO pIBHS
BHKJIQJJaHHs, HaBYAIbHUX MaTepiaiiB.

OTtxe, oOuparodn METO]] HABUYAHHS MOTPIOHO BpaxyBaTH MOTpeOU MIIHOBOI
aynuTopii, X TOTOBHICTH OO HaBYaHHS, cHOci0 cmpwitmMaHHsa iHGoOpMaIi Ta
migiopaTé ONTUMAIIBHY METOJUKY, IO JOTIOMOKE€ KOHKPETHOMY YUYHIO YH TPYIIi
OTPUMATH MaKCUMaTbHUN e(DEeKT Bix HABYAHHS.
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CTAH IPYHTIB 3AIIOPI3bKOI OBJIACTI

I'pumiko Ceitnana, 3aB’s1oBa Tersina, Henmma Onexcanap
MeniTononbChKUi IepKaBHHUM MeAarorivHuii yHiBepcuTeT iMeH1 bormana XMenpHUIIBKOTO

Abstract. The soil cover of the Zaporizhzhia region is represented by chernozem, dark
chestnut soils, which are characterized by some salinity, especially in the coastal part. This
area is characterized by a significant variety of soil conditions. Currently, among the main
problems of soil fertility in the region are: a high degree of plowed land, the development of
erosion processes, agrochemical soil degradation, and an increase in areas of saline and saline
soils.

Key words: Zaporizhzhia region, zonal soils, anthropogenic influence, agricultural lands.

BCTYVYII. Tepuropis 3amnopi3pkoi 00gacTi po3TalioBaHa B MexXax
THIIOBOI'O Ta CYXOTO CTemy. IpyHTOBHI HOKPHMB IPEACTABICHHN YOPHO3EMOM,
TEMHO-KAIITAHOBUMU TPYHTAMH, SIKi XapaKTePU3YIOThCS JIEIKOIO0 COJIOHYBATICTIO,
0CcO0IMBO B MPUMOPCHKIM yacTtuHi. | mporo palioHy XapakTepHa 3Ha4dHa
CTPOKATICTh TPYHTOBHX YMOB. B 3ameHOCTI Bi MIKpo- i Me3openbedy TyT
MOHa CIIOCTEpIraTH BEJIHKY KITbKICTh TPYHTOBUX PIZHOBHUIB: Bim ciabKo-
COJIOHITIOBATUX TIPYHTIB 1 COJOHYAKOBUX COJIOHIIIB Ha IMIJBUIICHHIX [0
XJIOPUAHO-CYTb()ATHUX COMOHYAKIB y MTOHIKCHHSX.

METOIN TA MATEPIAJI JOCJIIKEHHS. Marepianom aaHoi
pO3BIAKM cTanu JaHi PerioHanpHOi JIOMOBiA1 NP0 CTaH HABKOJIUIIHBOTO

MPUPOJHOTO cepeaoBuila B 3anopizbkiii obnacti B 2020 poili, CTaTUCTUYHUX
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